
「巴賽隆納宣言」 

我們作為世界各民族的政治代表，在此署名，並認識到每一名男性、女性和孩子都應該能夠從疾病的殘酷

中解放出來，追求自己的生活。我們特此聲明： 

1. 結核病（TB）造成的死亡人數比人類歷史上任何其他傳染病致死的人數都多，而且現在每年仍有 150 萬

人因結核病失去生命，通常被感染的都是最缺乏抵抗力的人群。結核病應當被視作全球的政治重點問題。 

2. 目前針對結核病的相關研究進展過於緩慢，如此下去，這個疾病還將在接下來的數百年間繼續威脅全世

界數以百萬計公民的經濟利益及社會穩定，因此為了全人類的福祉考慮，政府應該意識到並加快對該疾病

的研究。 

3. 耐藥性結核病恰恰印證了一系列未能妥善處理該疾病所造成的後果，它給患者施加了難以承受的治療負

擔，並可能造成以數百萬生命為沉重代價所取得的防治進展失去意義。耐藥性結核病應該是我們需要緊急

應對的焦點問題。 

4. 現有的治療結核病的藥物嚴重不足，疫苗和診斷手段也不充足，商業市場化的藥物研發機制已無法滿足

結核病患者的需求。 

5. 結核病給患者帶來了三重負擔，一是疾病本身對健康造成的毀滅性影響，二是治療的沉重負擔，三是因

恥辱感及恐懼造成的社會排斥和孤立。這些問題應由國家衛生計畫來統籌解決。 

6. 結核病與其它疾病，如愛滋病和糖尿病的協同感染，加劇了患者在治療過程中面臨的挑戰，使得降低發

病率更加困難，並增加了與結核病有關的死亡率和患病率。醫療體系應當針對關鍵性結核病協同感染進行

統籌規劃。 

因而，我們決心盡我們所能來敦促政府採取持續行動，確保充足的資源以消滅國際性及地區性的結核病疫

情，敦促調高結核病的受重視程度，尤其是其在政治議程上的優先性。 

7. 不管身份高低、身處何地或貧窮富有，為每一個病人爭取獲得快速準確的診斷和高品質治療的權利，同

時確保結核病的診斷和治療費用不會導致患者或其家庭陷入貧困。 

8. 我們呼籲建立一個以公眾健康需求為導向，支援和增加目前亟需的新藥物、診斷服務和疫苗的供應管道

的研究發展模式，以確保病人都能享受到並能負擔得起新的治療手段。 

9. 堅持將病人和易感群體作為疾病處理的重點，支持社區和民間社會組織參與到結核病防治、診斷及治療

的各個方面中來，打破歧視並給予病人針對結核病疫情的更多的話語權。 

為達成以上目標，我們特此同意建立一個新的全球性的議事機構以加緊實現應對結核病疫情的更有效方案，

與包括世界衛生組織（WHO）、國際藥品採購機制（UNITAID）、全球基金（Global Fund）、控制結核病

夥伴關係(Stop TB Partnership)、國際防癆和肺部疾病聯合會(the Union)和聯合國愛滋病規劃署(UNAIDS)

等官方組織以及世界各地的非政府組織廣泛合作，跨越政治和地域分歧以尋求本國以及國家之上的承諾，

以確保在我們這一代人所處的時代結束結核病的流行。 


